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Presentación

IT3 SA est un fabricant de colles PVC, adhésifs, produits d’étanchéité et 
autres produits chimiques pour l’industrie et le bâtiment. Notre emplacement 
géographique nous permet d’offrir à nos clients une livraison rapide dans toute 
l’Europe et dans le monde entier. 

Nous utilisons notre savoir-faire et notre expérience pour proposer aux 
distributeurs et grossistes une gamme complète de produits adaptés aux besoins 
des professionnels. Notre devise est la flexibilité, et nous adaptons nos produits et 
packagings afin de satisfaire vos besoins.

Les valeurs morales et humaines représentent notre force en tant que société, et 
notre équipe professionnelle est une garantie de confiance et de qualité pour la 
fabrication de nos produits. 

Nous souhaitons nous distinguer grâce à nos valeurs, en offrant un excellent 
service qui se traduise en opportunités et solutions.

IT3 SA is a manufacturer of PVC solvent cements, adhesives, sealants and other 
chemical products for Industry and the Construction Industry. Our geographical 
location enables us to offer you quick delivery times throughout Europe and 
worldwide.

We use our expertise and experience to offer you a wide range of products 
adapted to the needs and requirements of professionals. We offer flexibility to our 
clients and are able to adapt our products and packaging to meet your specific 
requirements.

As a company we have strong moral and human values; our team of professionals 
ensures confidence and protection for our clients, and offers you our range of 
quality products and great value.

Our values and ideas inspire us, leading our customer service and offering you 
business opportunities and solutions.

Présentation · Introduction

IT3 SA es una empresa fabricante de productos químicos, adhesivos, 
selladores y otros productos químicos para la industria y construcción 
profesional, suministrador de distribuidores y mayoristas. Nuestra ubicación 
geográfica nos permite ofrecer tiempos de entrega rápidos en Europa y en 
todo el mundo.

Utilizamos nuestros conocimientos y experiencia para ofrecerle una amplia 
gama de productos adaptados a las necesidades y requerimientos de los 
profesionales. Ofrecemos flexibilidad a nuestros clientes y somos capaces 
de adaptar nuestros productos y envases para satisfacer sus requerimientos 
específicos. 

Los valores morales y humanos, representan nuestra fortaleza como 
empresa, y nuestro equipo profesional brinda la confianza y seguridad para 
el suministro de nuestros productos.

Queremos trascender y dejar huella a través de nuestros valores, ofreciendo 
servicios de excelencia, que se traducen en oportunidades y soluciones.
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PROFESIONALIDAD AL 
SERVICIO DE PROFESIONALES

• CALIDAD: Entendemos la calidad no 
solamente como garantía de nuestros productos. 
Nuestro compromiso es desarrollarlos 
contemplando la defensa del entorno 
medioambiental. Esta filosofía nos llevó hace 
años a obtener las normas ISO 9001 y 14001.

• RESPETUOSOS CON EL ENTORNO: 
Trabajamos cada día para garantizar la 
máxima calidad en todos nuestros productos, 
investigando y desarrollando nuevas fórmulas 
que sean cada día más respetuosas con el medio 
ambiente.

• QUALITÉ: Pour nous la qualité ne se 
résume pas uniquement à nos produits. Notre 
engagement est aussi de les développer en 
suivant le respect de l’environnement. Cette 
philosophie nous a permis d’obtenir il y a 
plusieurs années les normes ISO 9001 et 14001.

• RESPECTUEUX DE L’ENVIRONNEMENT: 
Nous travaillons chaque jour pour garantir la 
plus haute qualité dans tous nos produits, en 
recherchant et en développant des nouvelles 
formules toujours plus respectueuses de 
l’environnement.

• QUALITY: For us, Quality is not only a 
guarantee of our products but also a proof of our 
commitment to the environment. This philosophy 
has enabled us to achieve the certification ISO 
9001 and 14001.

• BEING RESPECTFUL TOWARDS THE 
ENVIRONMENT: Everyday we work to 
guarantee you the best quality products; 
developing new formulas which are more 
respectful towards the environment.

Calidad y 
Medioambiente
Qualité et Environnement
Quality and Environment
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Certificados de NSF

Certificats NSF

NSF Certificates

Certificados de WRAS

Certificats WRAS

WRAS Certificates

QMS Spain. C. Alfons IV 43 1º-08402 Granollers (Barcelona) 
www.qms-spain.com B07785140 

Este certificado será válido mientras el titular mantenga su sistema de gestión de acuerdo con la norma publicada. 

Para validar y comprobar el estado de sus certificados por favor envié un email a 
calidad@qms-spain.com 

Este certificado es propiedad de QMS Spain y debe ser devuelto en el momento de la cancelación. 

 
 

 
REGISTRO ISO 9001  

 

Este documento certifica que el Sistema de gestión de la calidad de: 
IT3, S.A. 

C/ Esqueis, 25 (P.I. Can Barri) 
08415; BIGUES I RIELLS (Barcelona) 

ESPAÑA 
Ha sido evaluado y aprobado por QMS SPAIN en relación al sistema de gestión 

de la calidad según normas y directrices: 
 

ISO 9001:2015 
 

El sistema de gestión de la calidad aprobado se aplica al siguiente alcance: 
 

FABRICACIÓN DE COLAS, ADHESIVOS, SILICONAS Y PRODUCTOS AFINES 
 

 
Aprobación original:  28/03/2002  

 
Certificado actual:   29/03/2021  
 
Caducidad del certificado:  23/03/2024  
 
Número de certificado:  14132340____ 

 
 
 
 
 
 
 
       

En nombre de QMS Spain 

Este certificado será válido 
mientras el titular mantenga su 

sistema de gestión de acuerdo con 
la norma publicada. 

Para validar y comprobar el estado 
de sus certificados por favor envié 

un email a 
calidad@qms-spain.com 

Este certificado es propiedad de 
QMS Spain y debe ser devuelto en 

el momento de la cancelación. 

 

QMS Spain. C. Alfons IV 43 1º-08402 Granollers (Barcelona) 
www.qms-spain.com B07785140 

 
 

 
REGISTRO ISO 14001  

 
Este documento certifica que el Sistema de gestión medioambiental de: 

IT3, S.A. 
C/Esqueis, 25 (P.I. Can Barris) 

08415; BIGUES I RIELLS (Barcelona) 
ESPAÑA 

 
Ha sido evaluado y aprobado por QMS SPAIN en relación al Sistema de gestión 

medioambiental según normas y directrices: 
 

ISO 14001:2015 
 

El Sistema de gestión medioambiental aprobada se aplica al siguiente alcance: 
 

FABRICACIÓN DE COLAS, ADHESIVOS, SILICONAS Y PRODUCTOS AFINES 
 

 
Aprobación original:  28/03/2003  
 
Certificado actual:   29/03/2021  
 
Caducidad del certificado:  23/03/2024  
 
Número de certificado:  14132341____ 

 
 
 
 
 
 
 
 
       
En nombre de QMS Spain 

Este certificado será válido 
mientras el titular mantenga su 

sistema de gestión de acuerdo con 
la norma publicada. 

Para validar y comprobar el estado 
de sus certificados por favor envié 

un email a 
calidad@qms-spain.com 

Este certificado es propiedad de 
QMS Spain y debe ser devuelto en 

el momento de la cancelación. 
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Comprometidos con el medioambiente
Nous sommes engagés dans l’environnement
Committed to the environment

Certificado de Sistema 
de Gestión de Calidad 

UNE EN ISO 9001

Certificat de Système de 
Management Qualité

UNE EN ISO 9001

Certificate of Quality 
Management System

UNE EN ISO 9001

Certificado de Sistema de 
Gestión Medioambiental 

UNE EN ISO 14001

Certificat de Système de 
Management Environnemental 

UNE EN ISO 14001

Certificate of Environmental 
Management System

UNE EN ISO 14001



PROFESIONALIDAD AL 
SERVICIO DE PROFESIONALES
PROFESSIONALISME AU 
SERVICE DES PROFESSIONNELS 
PROFESSIONALISM AT THE 
SERVICE OF PROFESSIONALS 
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• EXPERIENCIA: En el año 1965 IT3 realizó 
su primera producción de adhesivo de PVC. 
Desarrollamos desde entonces toda una gama 
de productos químicos dirigidos a satisfacer las 
necesidades del sector de la construcción.

• SERVICIO: Agilidad y eficacia. Nuestros 
almacenes están preparados para satisfacer de 
forma inmediata las necesidades de nuestros 
clientes.

• MEJORES PRODUCTOS: Es nuestro objetivo. 
Por ello el Departamento de I+D+I nos permite 
innovar constantemente evolucionando con 
nuestros clientes.

• TECNOLOGÍA: Nuestras instalaciones están 
diseñadas para garantizar un estricto cumplimiento 
de las especificaciones técnicas de los productos 
con el fin de ofrecer la mejor relación Calidad-precio.

• EXPÉRIENCE: En 1965 IT3 réalise sa première 
fabrication d’adhésif pour PVC. Depuis cette 
première fabrication, nous avons développé une 
gamme complète de produits chimiques destinés à 
satisfaire les besoins de nos clients dans le secteur 
de la construction.

• SERVICE: Efficacité et Flexibilité. Notre unité de 
stockage est étudiée pour satisfaire rapidement les 
besoins de nos clients.

• MEILLEURS PRODUITS: C’est notre 
objectif. Pour cela, le département de Recherche 
et Développement nous permet d’innover 
constamment avec l’évolution des besoins de nos 
clients.

• TECHNOLOGIE: Nos installations sont conçues 
pour garantir un strict accomplissement des 
spécifications techniques des produits dans le but 
d’offrir le meilleur rapport qualité - prix.

• EXPERIENCE: In 1965 IT3 made its first PVC 
adhesive. Since then, we have developed a whole 
range of chemical products aimed at satisfying the 
needs of the Building and  Construction Industry.

• SERVICE: Flexibility and Efficiency. Our offices 
and production unit are ready to satisfy inmediately 
the requests of our customers.

• BEST PRODUCTS: It is our goal. Our R&D 
Department allows us to innovate constantly, 
developing our range in consultation with our 
customers. 

• TECHNOLOGY: Our production unit is designed 
to guarantee a strict fulfillment of the technical 
specifications of each product, offering you the best 
value products.

Quienes somos
Qui sommes-nous · About us



Descargar la tarifa vigente
Téléchargez le tarif actuel  ·  Download current rate
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Index · Index
Índice

Adhesivos de PVC
Adhésifs PVC  ·  PVC Adhesives 6

Fijación y Sellado
Fixation et Scellages  ·  Fastening and Sealing 16

Tratamientos Líquidos
Traîtements Liquides  ·  Liquid Treatments 24

Adhesivos de Contacto
Adhésifs de Contact  ·  Contact Adhesives 26

Impermeabilización
Imperméabilisation  ·  Waterproofing 28

Adhesivos Anaeróbicos
Adhésifs  Anaérobies  ·  Anaerobic Adhesives 30

Cintas Adhesivas
Rubans Adhésifs  ·  Adhesive Tapes 32

Accesorios
Accesoires  ·  Accessories 36

Marca Blanca
Marque Blanche  ·  White Label Products 42

Proceso de producción
Processus de production
Production process
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ADHESIVOS DE PVC
ADHÉSIFS PVC
PVC ADHESIVES



COLLE PVC PRESSION N-40  ·  N-40 PVC SOLVENT CEMENT
ADHESIVO N-40 SECADO LENTO

Ficha técnica PDF
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Adhesivo especialmente adecuado para la unión de tuberías 
de PVC y sus accesorios que deben soportar presión. La 
unión resultante ofrece más resistencia que la propia tubería. 
Viscosidad media. Secado lento.
N-40 est un adhésif formulé pour l’union de tubes et raccords 
PVC pression. Le soudage chimique resultant a autant ou plus 
résistance que la tuyauterie. Séchage lent. 
N-40 is an adhesive for the union of PVC pipes and accessories 
under pressure. The result is as resistant as the pipes. Slow 
curing.

14
EN14814

17
EN14680

Ref. Presentación C.Pack

IT00405 Bote 1000ml. Tapa rosca 12
IT00406 Bote 1000ml. Tapón pincel 12
IT00404 Bote 500ml. Tapón pincel 24
IT00402 Bote 250ml. Tapón pincel 24
IT00401 Tubo 125ml. 25

IT00406P Bote 1000 ml. Envase plástico 12
IT00404P Bote 500 ml. Envase plástico 24
IT00402P Bote 250 ml. Envase plástico 24



COLLE PVC PRESSION N-20 ·  N-20 PVC SOLVENT CEMENT
ADHESIVO N-20 GEL
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Ficha técnica PDF
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Ref. Presentación C.Pack

IT00506 Bote 1000ml. Tapón pincel 12
IT00504 Bote 500ml. Tapón pincel 24
IT00502 Bote 250ml. Tapón pincel 24

IT00506P Bote 1000 ml. Envase plástico 12
IT00504P Bote 500 ml. Envase plástico 24
IT00502P Bote 250 ml. Envase plástico 24

Adhesivo N-20, formulado para la unión de tubería de 
PVC y sus accesorios, que deban de soportar presión. 
La soldadura química resultante posee tanta o más 
resistencia que la propia tubería. Secado rápido. Su 
nivel de tixotropía evita el descuelgue del producto. 
Viscosidad alta.

N-20 est un adhésif spécialement formulé pour le 
collage de tuyaux PVC pression rigides et raccords 
PVC pression. Elle permet de réaliser une véritable 
“soudure à froid”. Viscosité moyenne.

N-20 is a special adhesive for the union of PVC pipes 
and accessories, under pressure. It is a medium 
thickness adhesive. This product is quick-drying.

14
EN14814

17
EN14680



14
EN14814
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EN14680

Ficha técnica PDF
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Ref. Presentación C.Pack

IT00105 Bote 1000ml. Tapa válvula 12
IT00106 Bote 1000ml. Tapón pincel 12
IT00103 Bote 500ml. Tapa válvula 24
IT00104 Bote 500ml. Tapón pincel 24
IT00102 Bote 250ml. Tapón pincel 24
IT00101 Tubo 125ml. 25

IT00106P Bote 1000 ml. Envase plástico 12
IT00104P Bote 500 ml. Envase plástico 24
IT00102P Bote 250 ml. Envase plástico 24

ADHESIVO THF ALTA PRESIÓN
COLLE PVC PRESSION “THF” PRISE RAPIDE  ·  THF HIGH PRESSURE PVC SOLVENT CEMENT

14
EN14814

17
EN14680

THF es un adhesivo especialmente formu-
lado para la unión de tuberías de PVC y sus 
accesorios, que deban soportar altas presio-
nes. Su alto índice de Tixotropía asegura el 
relleno de holguras, evitando la posibilidad 
de fugas. Fraguado muy rápido. La unión re-
sultante posee tanta o más resistencia que la 
propia tubería.

THF est une colle spécialement formulée 
pour l’union de PVC pression rigide à 
prise rapide. Le haut indice de Thixotropie permet de 
rattraper le jeu jusqu’à 0.6mm, en évitant la possibilité 
de fuite. Colle à prise rapide.

THF is a special adhesive for the union of PVC pipes 
and accessories, especially for high pressure pipelines. 
It’s high thixotropic texture enables it to fill small gaps 
(>0.6mm) in order to prevent leaks 
and avoids drips when applying. 
This product is quick-drying. 

COLLE PVC PRESSION N-30  ·  N-30 QUICK-DRYING ADHESIVE
ADHESIVO N-30 SECADO RÁPIDO

Adhesivo N-30, formulado para la unión de 
tubería de PVC y sus accesorios, que deban 
de soportar presión. La soldadura química 
resultante posee tanta o más resistencia que la 
propia tubería. Secado rápido. 

N-30 est un adhésif spécialement formulé pour 
le collage de tuyaux PVC pression rigides et 
raccords PVC pression. Elle permet de réaliser 
une véritable “soudure à froid”. Viscosité 
moyenne.

N-30 is a special adhesive for the union of PVC pipes and 
accessories, under pressure. It is a medium thickness 
adhesive. This product is quick-drying.

Ref. Presentación C.Pack

IT00306 Bote 1000 ml. Tapón pincel 12
IT00304 Bote 500 ml. Tapón pincel 24
IT00302 Bote 250 ml. Tapón pincel 24
IT00301 Tubo 125 ml. 25

IT00306P Bote 1000 ml. Envase plástico 12
IT00304P Bote 500 ml. Envase plástico 24
IT00302P Bote 250 ml. Envase plástico 24

Ficha técnica PDF
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Ficha técnica PDF

Ficha técnica PDF

10

Ref. Presentación C.Pack

IT00205P Bote 500 ml. Pincel - Envase plástico 24
IT00203P Bote 250 ml. Pincel - Envase plástico 24

Ref. Presentación C.Pack

IT00206 Bote 1000ml. Tapón pincel 12
IT00204 Bote 500ml. Tapón pincel 24
IT00202 Bote 250ml. Tapón pincel 24
IT00201 Tubo 125ml. 25

IT00206P Bote 1000 ml. Envase plástico 12
IT00204P Bote 500 ml. Envase plástico 24
IT00202P Bote 250 ml. Envase plástico 24
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COLLE BLUEFAST PVC SOUPLE  ·  BLUEFAST SOLVENT CEMENT FOR FLEXIBLE PVC

COLLE BLUETITE PVC SOUPLE  ·  BLUETITE SOLVENT CEMENT FOR FLEXIBLE PVC

BLUEFAST PVC FLEXIBLE

BLUETITE PVC FLEXIBLE

Adhesivo especial para las uniones 
de PVC flexible de secado rápido. 
Producto tixotrópico. Apto para 
aplicaciones bajo condiciones 
húmedas.
Spéciale PVC souple, séchage rapide. 
Produit Thixotrope. Peut s´appliquer 
sur des surfaces humides.
Special adhesive for the PVC flexible 
unions. Fast drying solvent cement. 
Thixotropic formula. Suitable for 
applications under wet conditions.

Adhesivo especialmente 
formulado para la unión de 
tubería de pvc flexible y sus 
accesorios, que deban soportar 
presión. Apto para PVC rígido. 
Fraguado rápido. Producto 
tixotrópico.
Bluetite est un adhésif 
spécialement conçu pour tuyaux 
PVC souples et les raccords 
PVC pression. Compatible avec 
PVC rigide. Prise rapide. Produit 
Thixotrope.
Bluetite is a special adhesive 
for flexible PVC pipes systems 
under pressure. It is quick-setting, 
thixotropic and also suitable for rigid PVC.
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Adhesivo N-30 PVC-C, formulado 
para la unión de tubería de PVC-C 
y sus accesorios, que deban de 
soportar presión. La soldadura 
química resultante posee tanta 
o más resistencia que la propia 
tubería. Secado rápido. Su nivel de 
tixotropía evita el descuelgue del 
producto al aplicar.

Adhésif spécialement formulé 
pour raccords et tubes PVC-C 
sous pression. Séchage rapide. Le niveau de 
thixotropie évite que le produit se décroche 
quand on l’applique.

N-30 PVC-C is specifically for PVC-C pipes and 
accessories under pressure. The result is as 
resistant as the pipes. Quick-setting. It is quick-
setting and thixotropic, thus avoiding drips 
when applying.

COLLE N-30 PVC-C  ·  N-30 PVC-C SOLVENT CEMENT
ADHESIVO N-30 PVC-C

Adhesivo N-35, es un adhesivo gel 
especial para las uniones de PVC 
rígido en agua potable.

N-35 est une colle gel spéciale PVC 
pression rigide. Elle a l’agrément 
CSTB pour l’utilisation en réseaux 
d’eau potable. Elle permet de 
réaliser une véritable “soudure à 
froid”.

N-35 is a special gel solvent cement 
for the union of PVC pipes and accessories. It is 
suitable for use in potable water pipelines. It is 
quick-setting and thixotropic.

ADHESIVO N-35
COLLE N-35 PVC PRESSION  ·  N-35 PVC SOLVENT CEMENT

Ref. Presentación C.Pack

IT00002P Bote 250 ml. Envase plástico 24
IT00004P Bote 500 ml. Envase plástico 24
IT00006P Bote 1000 ml. Envase plástico 12

Ref. Presentación C.Pack

IT00104CPP Bote 500 ml. Envase plástico 24
IT00106CPP Bote 1000 ml. Envase plástico 12
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Disolvente Limpiador especial para limpiar y desengrasar tuberías de PVC 
y sus accesorios. Desengrasa eliminando la suciedad de las superficies a  
encolar. Indispensable para conseguir un ensamblaje perfecto, preparando 
químicamente las superficies a unir.

L-30 est un décapant extra fort spécialement conçu pour nettoyer et dégraisser 
les tubes et les raccords PVC rigide et souple. Idéal pour garantir un bon collage. 
Dégraisse et élimine la saleté des surfaces à coller. Indispensable pour obtenir 
un assemblage parfait qui prépare chimiquement les surfaces à unir.

L-30 is a PVC cleaner designed to be used on PVC pipes and accessories. It 
cleans, degreases and prepares the surfaces to be joined. It is essential to 
chemically prepare the surfaces in order to achieve a correct assembly and 
solid final result.

DÉCAPANT L-30  ·  L-30 CLEANER
LIMPIADOR L-30

DÉCAPANT L-40  ·  L-40 CLEANER
LIMPIADOR L-40

DÉCAPANT L-30 PVC-C  ·  L-30 PVC-C CLEANER
LIMPIADOR L-30 PVC-C

Disolvente Limpiador especial para limpiar y desengrasar tuberías de PVC-C 
y sus accesorios. Desengrasa eliminando la suciedad de las superficies a 
encolar. Indispensable para conseguir un ensamblaje perfecto, preparando 
químicamente las superficies a unir.

L-30 PVC-C est un décapant spécialement conçu pour nettoyer et dégraisser les 
tubes et les raccords PVC-C. Idéal pour garantir un bon collage. Dégraisse et 
élimine la saleté des surfaces à coller. Indispensable pour obtenir un assemblage 
parfait qui prépare chimiquement les surfaces à unir.

L-30 PVC-C is a PVC cleaner designed to be used on PVC-C pipes and accessories. 
It cleans, degreases and prepares the surfaces to be joined. It is essential to 
chemically prepare the surfaces in order to achieve a correct assembly and solid 
final result.

Disolvente Limpiador especial para limpiar y desengrasar tuberías de PVC y sus 
accesorios. Desengrasa eliminando la suciedad de las superficies a encolar. 
Indispensable para conseguir un ensamblaje perfecto, preparando químicamente 
las superficies a unir.

L-40 est un décapant spécialement conçu pour nettoyer et dégraisser les tubes et 
les raccords PVC rigide et souple. Idéal pour garantir un bon collage. Dégraisse et 
élimine la saleté des surfaces à coller. Indispensable pour obtenir un assemblage 
parfait qui prépare chimiquement les surfaces à unir.

L-40 is a PVC cleaner designed to be used on PVC pipes and accessories. It cleans, 
degreases and prepares the surfaces to be joined. It is essential to chemically 
prepare the surfaces in order to achieve a correct assembly and solid final result.

Ref. Presentación C.Pack

IT00803CP Bote 500 ml. Envase plástico 24
IT00805CP Bote 1000 ml. Envase plástico 12

Ref. Presentación C.Pack

IT00805LN Bote 1000 ml. 12
IT00803LN Bote 500 ml. 24

IT00805LNP Bote 1000 ml. Envase plástico 12
IT00803LNP Bote 500 ml. Envase plástico 24
IT00802LNP Bote 250 ml. Envase plástico 24

Ref. Presentación C.Pack

IT00805 Bote 1000 ml. 12
IT00803 Bote 500 ml. 24

IT00805P Bote 1000 ml. Envase plástico 12
IT00803P Bote 500 ml. Envase plástico 24
IT00802P Bote 250 ml. Envase plástico 24
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SOLDAPLASTIC  ·  SOLDAPLASTIC

DÉCAPANT SOLDAPLASTIC  ·  SOLDAPLASTIC CLEANER

SOLDAPLASTIC

LIMPIADOR SOLDAPLASTIC

Disolvente Limpiador especial para limpiar y 
desengrasar tuberías de PVC y sus accesorios. 
Desengrasa eliminando la suciedad de las 
superficies a  encolar. Indispensable para 
conseguir un ensamblaje perfecto, preparando 
químicamente las superficies a unir.

Décapant Soldaplastic est un nettoyant 
PVC conçu pour être utilisé sur les tuyaux 
et accessoires en PVC. Il nettoie, dégraisse 
et prépare les surfaces à assembler. Il est 
essentiel de préparer chimiquement les 
surfaces afin d’obtenir un assemblage correct 
et solide.

Soldaplastic Cleaner is a PVC cleaner designed 
to be used on PVC pipes and accessories. It 
cleans, degreases and prepares the surfaces to 
be joined. It is essential to chemically prepare 
the surfaces in order to achieve a correct 
assembly and solid final result.
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Adhesivo formulado para la unión 
de tubería de PVC y sus accesorios, 
que deban de soportar presión. La 
soldadura química resultante posee 
tanta o más resistencia que la propia 
tubería. Secado rápido. 

Adhésif formulé pour l’union de tubes 
et raccords PVC haute pression. Le 
soudage chimique résultant a autant 
ou plus résistance que la tuyauterie. 
Séchage rapide. 

Soldaplastic is a solvent cement 
for the union of PVC pipes and 
accessories, under pressure. This 
product is quick-drying. 

Ref. Presentación C.Pack

IT00405-SL Bote 1000 ml. Tapón rosca 12
IT00405V-SL Bote 1000 ml. Tapa válvula 12
IT00406-SL Bote 1000 ml. Tapón pincel 12
IT00404-SL Bote 500 ml. Tapón pincel 24
IT00403-SL Bote 500 ml. Tapón rosca 24
IT00402-SL Bote 250 ml. Tapón pincel 24
IT00401-SL Tubo 125 ml. 25

Ref. Presentación C.Pack

IT00805LN-SL Bote 1000 ml. 12
IT00803LN-SL Bote 500 ml. 24



APORTAMOS SOLUCIONES A SUS NECESIDADES
ON APPORTE DES SOLUTIONS À VOS BESOINS
WE FIND SOLUTIONS TO YOUR NEEDS
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LUBRIFIANT  ·  LUBRICANT
LUBRICANTE

Lubricante es un producto formulado para el 
ensamblaje de todo tipo de tuberías con junta 
tórica. Está formulado en solución acuosa a 
base de oleínas naturales, por lo que no afecta 
a ningún tipo de material. PH neutro.

Lubrifiant est un produit formulé pour 
l’assemblage de n’importe quel type de 
tuyauterie avec joint torique. Il est formulé en 
solution aqueuse à base d’oléines naturelles, 
donc il n’affecte aucun matériel. PH neutre.

Lubricant is a product specially formulated for 
the assembly of pipes with o-rings. Due to its 
aqueous formulation with natural oleins it does 
not affect any type of material. Neutral pH.
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Ref. Presentación C.Pack

IT00707 Bote 5 Kg 1
IT00705 Bote 1 Kg 12
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FIJACIÓN Y SELLADO
FIXATION ET SCELLAGE
FASTENING & SEALING
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MS PISCINA PLUS
MASTIC COLLE

Ref. Presentación C.Pack

IT010MSPP Cartucho 290 ml blanca 12
IT010MSPT Cartucho 290 ml transparente 12

Adhesivo sellador elástico de nueva generación formulado a base de Polímeros 
Híbridos. Pegado y sellado de gresites, azulejos, skimmers, fisuras y todo tipo de 
juntas y uniones. Pintable. Los polímeros híbridos de nueva generación tienen 
muchas ventajas sobre los polímeros MS convencionales:

• Pegado más rápido
• Mayor vida útil (18 meses en el embalaje original)
• Mejor adhesión al plástico, sin imprimación
• Muy buena adherencia bajo el agua, reactivo con la humedad

Un mastic-colle de nouvelle génération à base de polymères hybrides. Répare 
et colle mosaïques, carrelage, éléments décoratifs, skimmers, petites fissures 
et tout type de joint et union. Pintable. Les polymères hybrides de nouvelle 
génération présentent de nombreuses améliorations par rapport aux polymères 
MS classique:

• Prise plus rapide
• Durée de conservation beaucoup plus longue (18 mois dans l’emballage d’origine)
• Meilleure adhérence sur le plastique, sans primaire
• Très bonne adhésion sous l’eau, réactif à l’humidité

A new generation of adhesive mastic made from hybrid polymers. For repairing 
and sealing tiles, mosaics, decorative elements, skimmers, small cracks and all 
kinds of joints and unions. Pintable. The new generation of hybrid polymers have 
many improvements over conventional MS polymers:

• Faster catch
• Longer shelf life (18 months in original packaging)
• Better adhesion to plastic, without primer
• Very good adhesion under water, moisture reactive



Ficha técnica PDF

Ficha técnica PDF

18

FI
JA

CI
Ó

N
 Y

 S
EL

LA
D

O
  ·

  F
IX

AT
IO

N
 E

T 
SC

EL
LA

G
E 

 · 
 F

A
ST

EN
IN

G
 &

 S
EA

LI
N

G
SILICONA MULTIUSO
SILICONE MULTI-USAGES  ·  MULTI-PURPOSE SILICONE

SILICONE NEUTRE  ·  NEUTRAL SILICONE SEALANT
SILICONA NEUTRA

Sellador monocomponente a base de caucho 
de silicona de reticulación ácida, con fungicida 
antimoho. Fácil aplicación. En contacto con la 
humedad del aire, se convierte en una junta 
elástica con resistencia a la intemperie.

Produit pour scellement mono-composant à 
base de silicone de réticulation acide avec 
fongicide anti-moisissures. Application facile. 
En contact avec l’humidité de l’atmosphère il 
devient un joint élastique résistant à l’extérieur. 

It is a mono-component sealant with silicone 
rubber, with anti-mould fungicides. Easy 
application. In contact with air humidity it 
becomes an elastic joint with resistance to the 
outdoor conditions.

Sellador ideal para su empleo en la construcción, 
debido a su excelente adherencia y flexibilidad. 
Para vidrio, acero inoxidable, aluminio, etc.

Produit pour scellement idéal pour la 
construction, grâce à l’excellente adhérence 
et flexibilité. Pour le verre, l’acier inoxydable, 
l’aluminium, etc.

Its excellent adhesion and flexibility makes this 
product an ideal sealant for use in construction. 
For glass, stainless steel, aluminium, etc.

Ref. Presentación C.Pack

IT009AMBL Cartucho 280 ml. Blanca 24
IT009AMTR Cartucho 280 ml. Transparente 24

Ref. Presentación C.Pack

IT009NBL Cartucho 300 ml. Blanca 12
IT009NTR Cartucho 300 ml. Transparente 12



Ficha técnica PDF

Ficha técnica PDF

19

MASTIC ACRYLIQUE  ·  ACRYLIC PUTTY
MASILLA ACRÍLICA

Sellante plastoelástico de base acrílica y 
adecuada para usos interiores y exteriores. 
Pintable.

Mastic élasto-plastique à base acrylique et 
approprié à l’usage intérieur ou extérieur. Ce 
produit peut être peint.

It is an acrylic plasto elastic sealant suitable for 
inside and outside. It is paintable.
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Ref. Presentación C.Pack

IT010A Cartucho 300 ml. 24

MASTIC DE POLYURÉTHANE  ·  POLYURETHANE MASTIC
MASILLA DE POLIURETANO

Masilla de Poliuretano es un sellador 
monocomponente de poliuretano de 
permanente elasticidad. Adecuada para el 
sellado de juntas de dilatación, y el pegado 
sobre la mayoría de materiales de construcción.

Le Mastic de Polyuréthane est un produit 
pour scellement mono-composant  d’élasticité 
permanente. Pour le scellage des joints de 
dilatation et pour coller la plupart des matériaux 
de construction. 

The Polyurethane Mastic is a mono-component 
sealant with permanent elasticity. It is suitable 
for sealing expansion joints and gluing almost in 
all kinds of construction materials.

Ref. Presentación C.Pack

IT010PUBL Cartucho 300 ml. Blanca 24
IT010PUGR Cartucho 300 ml. Gris 24



SCELLEMENT CHIMIQUE  ·  CHEMICAL BOLT
TACO QUÍMICO
Mortero de inyección de poliéster, tanto para 
soportes macizos como huecos. Fraguado 
rápido.

Mortier d’injection à base de polyester, pour 
matériaux massifs ou creux. Prise
Rapide.

It is a Polyester injection mortar for use on solid 
and hollow supports. Quick-Setting.

Ref. Presentación C.Pack

IT010TSE Cartucho 300 ml. 12
IT010TCA Cánula Mezcladora 12
IT010TA10 Tamiz 16x85 12
IT010TA8 Tamiz 12x80 12
IT010TA6 Tamiz 20x85 12

Ficha técnica PDF
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MS SELLANTE
MS MASTIC  ·  MS SEALANT

Sellador monocomponente de elasticidad 
permanente. Aplicable para todo tipo de 
sellado. Pintable.

Produit pour scellement  mono-composant 
d’élasticité permanente. Il est applicable sur 
tout type de scellage. Ce produit peut être peint.

Mono-component sealant with permanent 
elasticity. It is suitable for all kind of seals. 
Paintable. 
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Ref. Presentación C.Pack

IT010MSG Cartucho 300 ml. Gris 12
IT010MSB Cartucho 300 ml. Blanca 12

Consultar otros colores
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FLEXIBILIDAD AL SERVICIO DEL CLIENTE
FLEXIBILITÉ AU SERVICE DES CLIENTS
FLEXIBLE CUSTOMER SERVICES
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PRODUIT POUR SCELLEMENT DE FILETS  ·  THREAD SEALANT
SELLADOR DE ROSCAS

Sellador anaeróbico a base de PTFE, para 
conexiones metálicas roscadas. Forma una 
película elástica que garantiza una perfecta 
estanqueidad. Se emplea como sustitución 
del cáñamo y la cinta de PTFE. Garantiza la 
facilidad de desmontaje, incluso después de 
años.

Produit pour scellement anaérobique à base de 
PTFE pour des connexions métalliques en forme 
de pas de vis. Il forme une pellicule élastique 
qui garantit une étanchéité parfaite. Il est utilisé 
pour remplacer la gouttière et le ruban PTFE. Il 
garantit un démontage facile, même longtemps 
après son installation.   

Anaerobic sealant with PTFE for threaded 
metallic connections. It makes an elastic seal, 
which guarantees water tightness. It is used 
instead of hemp and PTFE tape. This product 
guarantees an easy dismantling, even after 
years.

Ref. Presentación C.Pack

IT013L75 Bote 75 ml. 12

ESPUMA DE POLIURETANO
MOUSSE DE POLYURÉTHANE  ·  POLYURETHANE FOAM

Espuma Poliuretano es un producto 
monocomponente expansivo, para aislamiento 
térmico y acústico. Adhesión sobre cualquier 
tipo de material de construcción. Una vez 
endurecido se puede cortar, lijar, pintar, etc. 
Es resistente al envejecimiento y a grandes 
desfases de temperatura.

La Mousse de Polyuréthane est un produit 
mono-composant expansif pour isolement 
thermique et acoustique. Adhésion sur tout 
type de matériel de construction. Quand il est 
endurci on peut le couper, le poncer, le peindre, 
etc. Il est résistant au vieillissement et aux 
grands changements de température.

The Polyurethane Foam is an expansive mono-
component product used for thermal and 
acoustic isolation. It adheres to all kinds of 
construction materials. Once hardened, it can 
be cut, sanded down, painted, etc. It is resistant 
to aging and high temperature differences.

Ref. Presentación C.Pack

IT011EC Bote 750 ml. cánula 12
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RUBAN P.T.F.E.  ·  P.T.F.E. TAPE
CINTA P.T.F.E.

Cinta PTFE para el sellado de tuberías y 
accesorios roscados. Excelente calidad en 
diferentes espesores.

Ruban PTFE pour le scellement des tuyauteries 
et accessoires en forme de vis. Qualité 
excellente en différentes épaisseurs.

PTFE tape to seal pipes and threaded fittings. 
An excellent quality with different thicknesses. 

Ref. Presentación C.Pack

IT013C1275 Cinta 12 x 12 x 0,075 mm. 250
IT013C121 Cinta 12 x 12 x 0,1 mm. 250
IT013C501 Cinta 50 x 19 x 0,1 mm. 200

Ref. Presentación C.Pack

IT013C160 Bote 160 m.  25

IT3 FIL 160 ·  IT3 THREAD 160
IT3 HILO 160

IT3 HILO 160 es un hilo sellador indicado 
para sellar juntas de tuberías roscadas, tanto 
plásticas como metálicas. Producto apto para 
agua, agua potable, agua caliente y gas. No 
tóxico, no contamina el medio ambiente, no se 
seca a altas temperaturas ni se congela a bajas 
temperaturas. Fibra de alta densidad. Fácil 
aplicación.

IT3 HILO 160 est un fil d’étanchéité indiqué 
pour sceller les joints filetés de tuyaux, tant 
en plastique qu’en métal. Produit adapté pour 
l’eau, l’eau potable, l’eau chaude et le gaz. 
Non toxique, ne pollue pas l’environnement, 
ne sèche pas à haute température et ne gèle 
pas à basse température. Fibre haute densité. 
Application facile.

IT3 HILO 160 is a sealing thread indicated for 
sealing threaded pipe joints, both plastic and 
metal. Product suitable for water, drinking 
water, hot water and gas. Non-toxic, does not 
contaminate the environment, does not dry at 
high temperature, not frost at low temperature. 
High density fiber. Easy application.

NOVEDAD
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TRATAMIENTOS LÍQUIDOS
TRAÎTEMENTS LIQUIDES
LIQUID TREATMENTS
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LIMPIADOR FACHADAS

HIDROFUGANTE

NETTOYANT FAÇADES ·  CLEANER FOR FACADES

HYDROFUGE  ·  WATER-REPELLENT

MINÉRALISANT  ·  MINERALIZER
MINERALIZANTE

Producto limpiador ácido decapante, para 
la limpieza de incrustaciones de morteros, 
cementos e incluso restos calcáreos y 
salitre. Basado en ácido con aditivos de gran 
efectividad, que elimina las manchas de forma 
enérgica.

Produit nettoyant acide décapant pour le 
nettoyage des incrustations des mortiers, 
ciments et même des restes calcaires et de 
salpêtre. Composé d’une base acide avec des 
additifs de grande effectivité. Il élimine des 
taches rapidement.

Acid remover cleaner, for cleaning mortar 
inlays, cements and even calcareous remains 
and salt residue. It is made with an acid 
base with additives of great effectiveness. It 
vigorously removes stains.

Producto líquido hidrofugante, incoloro, transparen-
te, aplicable sobre superficies absorbentes (prefa-
bricados, fibrocemento, etc...) Tensoactivo prepa-
rado en base acuosa. Rigurosamente impermeable 
y transpirable, permite la evacuación del vapor de 
agua. No altera la textura ni el color del soporte. Una 
vez aplicado es autolavable.

Produit liquide hydrofuge, incolore, transparent, 
applicable sur surfaces absorbantes (préfabriqués, 
fibrociment, etc.…) Tensioactif préparé aqueux. Il 
est rigoureusement imperméable, transpire et per-
met l’évacuation de la vapeur d’eau. Il n’altère ni la 
texture ni la couleur du support. Une fois appliqué, il 
est auto lavable.
Water-repellent liquid product. It is colourless, 
transparent, and suitable for absorbent surfaces 
(prefabricated, fibrocement, etc…). Surfactant pre-
paration in aqueous base. Rigorously waterproof. It 
allows the elimination of water vapour. It does not 
change the texture and colour of the support.

Líquido que contiene productos humectantes 
que evitan el remonte de la humedad por 
capilaridad. Actúa por reacción química del 
calcio existente en el soporte a tratar, formando 
una barrera de cristales insolubles, tanto en 
paramentos verticales como horizontales, 
obturando el paso del agua.

Utilisé pour éliminer définitivement l’humidité 
par capillarité. Le produit agit en créant une 
réaction chimique avec le calcium existant à la 
surface à traiter. Il fait une barrière de cristaux 
insolubles, dans les structures verticales et 
horizontales.

Used to definitively eliminate moisture by 
capillarity. The product acts by creating a 
chemical reaction with existing calcium in the 
surface to treat. It makes a barrier of insoluble 
crystals, in vertical and horizontal structures. 

Ref. Presentación C.Pack

IT01708M Bidón de 25 Lts 1
IT01710M Bidón de 5 Lts 1

Ref. Presentación C.Pack

IT01708H Bidón de 25 Lts 1
IT01707H Bidón de 5 Lts 1

Ref. Presentación C.Pack

IT01708LF Bidón de 25 Lts 1
IT01707LF Bidón de 5 Lts 1
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ADHESIVOS DE CONTACTO
ADHÉSIFS DE CONTACT
CONTACT ADHESIVES
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CONTACT
CONTACT  ·  CONTACT
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LAME PVC  ·  PVC SHEET
LÁMINA PVC

Adhesivo de contacto extra fuerte de uso 
general. Une todo tipo de materiales: plásticos, 
madera, tejidos, metales, corcho, laminados, 
espumas de poliuretano.

Adhésif de contact extra fort d’usage général. 
Il assemble tout type de matériel: plastique, 
bois, tissu, métal, liège, laminés, mousse de 
polyuréthanne. 

Contact extra strong adhesive is for general 
use. It is suitable for gluing a wide variety of 
materials such as plastics, wood, fibres, metals, 
cork, laminates, polyurethane foams.

Adhesivo especial para la unión de láminas 
de PVC flexible. Reactivable con calor. Apto 
para láminas de PVC Rígido. Se puede usar en 
exteriores. Resistente a la intemperie.

Adhésif spécial pour l’union des lames de PVC 
flexible. Il se réactive avec la chaleur. Apte pour 
des lames de PVC rigide. Il peut être utilisé à 
l’extérieur.

Adhesive specially formulated for bonding 
flexible PVC sheets. May be reactivated when 
warmed up. Suitable for outside use.

Ref. Presentación C.Pack

IT01505C Bote de 1.000 ml *

Ref. Presentación C.Pack

IT01505L Bote de 1.000 ml *
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IMPERMEABILIZACIÓN
IMPERMÉABILISATION
WATERPROOFING
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ANTIHUMEDAD
ANTI-HUMIDITÉ  ·  ANTIHUMIDITY

IMPERMÉABILISATION TERRACES ET COUVERTURES ·  WATERPROOFING TERRACES AND COVERS 
IMPERMEABILIZANTE TERRAZAS Y CUBIERTAS

Preparado monocomponente acrílico con cargas reforzantes. Mejora la adherencia de la posterior 
impermeabilización. Absorbe la humedad inserta en el soporte, eliminándola definitivamente. Aplicable en 
interiores y exteriores, tanto vertical como horizontal.

Produit mono-composant acrylique avec des charges de renfort. Il améliore l’adhérence de 
l’imperméabilisation postérieure. Il absorbe l’humidité insérée dans le support et l’élimine définitivement. On 
peut appliquer le produit à l’extérieur en vertical et en horizontal. 

It is a mono-component preparation for a better waterproofing adhesion. It has the particularity of absorbing 
and eliminating the humidity present in the installation surface. Suitable for use inside and outside, vertical 
and horizontal.

Revestimiento impermeable de base acrílica de alta calidad. Pasta fluída con buen índice de tixotropía, de fácil 
aplicación mediante rodillo, equipo de aire tipo airless o similar. Al secar forma una lámina elástica impermeable.
Soluciona problemas de goteras en tejados y terrazas, sin necesidad de obras.

Revêtement imperméable en base acrylique de haute qualité. Pâte fluide avec un bon niveau de thixotropie, 
d’application facile en utilisant un rouleau, équipe airless ou similaire. Une fois sèche, elle forme une lame 
élastique imperméable. Solution pour les problèmes de gouttières dans les toits et les terrasses. 

High quality acrylic waterproof 
cladding. It is a fluid plaster with a good 
thixotropic degree. Easy application 
with a roller, airless kit or similar. 
Once hardened, it makes an elastic 
w a t e r p r o o f 
sheet. It is a 
solution for leaks 
on roofs and 
terraces. 
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Ref. Presentación C.Pack

IT01608A Lata de 25 Kg *

IMPERMÉABILISATION DES FAÇADES  ·  WATERPROOFING FACADES
IMPERMEABILIZANTE FACHADAS

Emulsión acuosa impermeabilizante acrílica con cargas reforzantes, para el sellado y protección de 
fachadas. Pasta fluída, con buen índice de tixotropía, de fácil aplicación. Forma al secar una película 
impermeable y transpirable, evitando la filtración de humedad. Pigmentos de alta resistencia a los 
rayos UV.

Émulsion aqueuse et acrylique pour l’imperméabilisation avec des charges de renfort pour le 
scellement et protection des façades. Pâte fluide, avec un bon niveau de thixotropie d’application 
facile. Quand elle est sèche, elle forme une pellicule imperméable et qui transpire. Cela évite le 
filtrage de l’humidité. Pigments de haute résistance aux rayons U.V.

High quality acrylic waterproof cladding with reinforcing filler for sealing and protect façades. It is a 
fluid plaster with a good thixotropic degree. Easy application. Once hardened, it makes a waterproof 
and breathable sheet that avoids infiltrations. It contains pigments of high U.V. resistance. 

Ref. Presentación C.Pack

IT01608FBL Lata 25 Kg. Blanco *

CAOUTCHOUC BUTYLE  ·  BUTYL  RUBBER
CAUCHO BUTILO

Revestimiento impermeable concentrado de caucho butilo, con resinas especiales. Al secar forma 
una capa adherida al soporte, elástica e impermeable. Aconsejable en la impermeabilización donde 
el agua pueda quedar estancada. Resistente al frío, calor y envejecimiento.

Revêtement imperméable concentré de caoutchouc butyle, avec des résines spéciales. Une fois 
sec, il forme une couche fixée au support, élastique et imperméable. Ce produit est recommandé 
dans l’imperméabilisation des surfaces avec des eaux stagnantes. Il est résistant au froid, à la 
chaleur et au vieillissement.

Waterproof Butyl rubber cladding with special resins. Once hardened, it makes a waterproof elastic 
sheet stuck on the support. It is recommended to waterproof where water is stagnant.

Ref. Presentación C.Pack

IT01608CB Lata de 25 Kg *
IT01607CB Lata de 5 kg *

Ref. Presentación C.Pack

IT01608TTJ Lata 25 Kg. Teja *
IT01608TBL Lata 25 Kg. Blanco *
IT01608TGR Lata 25 Kg. Gris *
IT01607TTJ Lata 5 Kg. Teja *
IT01607TBL Lata 5 Kg. Blanco *
IT01607TGR Lata 5 Kg. Gris *
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ADHESIVOS ANAERÓBICOS
ADHÉSIFS ANAEROBIES
ANAEROBIC ADHESIVES



FIXATEUR POUR VIS IT122  ·  SCREW FIXER IT122
FIJADOR DE TORNILLOS IT122

A
D

H
ES

IV
O

S 
A

N
A

ER
Ó

B
IC

O
S 

 · 
 A

D
H

ÉS
IF

S 
A

N
A

ER
O

B
IE

S 
 · 

 A
N

A
ER

O
B

IC
 A

D
H

ES
IV

ES

Ficha técnica PDF

Ficha técnica PDF

Ficha técnica PDF

Ficha técnica PDF

31

FIJADOR DE TUERCAS IT143

FIJADOR DE ESPÁRRAGOS IT170

FIXATEUR POUR ÉCROUS IT143  ·  SCREW FIXER IT143

FIXATEUR POUR GOUJONS IT170  ·  STUD BOLT FIXER IT170

IT143 es un producto anaeróbico tixotrópico. Es un producto de uso general con una resistencia 
media. Está formulado para bloquear tuercas y tornillos imperiales y métricos.

IT143 est un produit anaérobie thixotropique. C’est un produit pour usages divers offrant une 
résistance moyenne. Il est formulé pour bloquer vis et écrous métriques et impériaux.

IT143 is a thixotropic anaerobic adhesive. A medium-resistance, general-use
product. IT143 is formulated to lock both imperial and metric nuts and screws.

IT170 es un producto anaeróbico de alta resistencia de uso general. Está formulado para bloquear 
pernos métricos.

IT170 est un produit anaérobie de grande résistance pour usage général. Il est formulé  pour bloquer 
les boulons métriques.

IT170 is a high-resistance, general-use, anaerobic product. It is formulated to
lock metric bolts.

PRODUIT POUR SCELLAGE HYDRAULIQUE IT142  ·  HYDRAULIC SEALANT IT142
SELLADOR HIDRÁULICO IT142

IT142 es un producto anaeróbico de un solo componente, indicado para roscas metálicas, para 
evitar el aflojamiento por choque o vibraciones.

IT142 est un produit anaérobie mono composant, indiqué pour les filets métalliques afin d’éviter leur 
desserrage dû à des chocs ou des vibrations.

IT142 is a single-component anaerobic product for use on metal screws and
bolts to prevent loosening as a result of impact or vibration.

IT122 es un anaeróbico tixotrópico. La baja resistencia de las tuercas, permite un fácil desmontaje, 
aunque permite la máxima vibración y resistencia en las partes montadas.

IT122 est un anaérobie thixotropique. La faible résistance des écrous permet un démontage facile, 
tout en permettant une vibration et une résistance maximale sur les éléments de montage.

IT122 is a thixotropic anaerobic adhesive. The low resistance allows nuts to be unscrewed easily 
whilst providing maximum resistance against vibration in fitted parts.

Ref. Presentación C.Pack

IT019143 Bote de 50 ml 10

Ref. Presentación C.Pack

IT019170 Bote de 50 ml 10

Ref. Presentación C.Pack

IT019142 Bote de 50 ml 10

Ref. Presentación C.Pack

IT019122 Bote de 50 ml 10
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CINTAS ADHESIVAS
RUBANS ADHÉSIFS
ADHESIVE TAPES
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ARMA TT (COQUILLAS)
ARMA TT (COQUILLES)  ·  ARMA TT

Cinta adhesiva fabricada en caucho celular 
para la fijación de coquillas y aislamientos 
térmicos flexibles. Excelente resistencia a la 
intemperie y a los rayos U.V.

Ruban adhésif fabriqué en caoutchouc 
cellulaire pour la fixation des coquilles et des 
isolements thermiques flexibles. Excellente 
résistance à l’intempérie et aux rayons U.V. 

Adhesive Tape made of cellular rubber 
for fixing flexible thermal insulation. It has 
an excellent resistance to UV rays and is 
suitable for use outdoors.

BANDE BUTYLE  ·  BUTYL BAND
BANDA BUTÍLICA

RUBAN AUTO-VULCANISANT  ·  SELF-VULCANIZING TAPE
CINTA AUTOVULCANIZABLE

Cinta con excelentes propiedades físicas y 
eléctricas con un alto grado de estabilidad 
en su uso. Una vez enrolladas las diferentes 
capas, se vulcanizan formando una masa 
homogénea.

Ruban avec d’excellentes propriétés 
physiques et électriques avec un degré
élevé de stabilité en cours d’utilisation. 
Une fois que les différentes couches sont 
enroulées, elles sont vulcanisées pour 
former une masse homogène.

Tape with excellent physical and electrical 
characteristics with high stability when 
it is used. Once hardened, the tape has 
a structure that guarantees a high heat 
retention. When the different layers are 
rolled up, they vulcanize and form a uniform 
mass.

Ref. Presentación C.Pack

IT01220ARBL Rollo 50mm X 15 Metros Blanco 8
IT01220ARNG Rollo 50mm X 15 Metros Negro 8
IT01222ARNG Rollo 50mm X 30 Metros Negro 10

Ref. Presentación C.Pack

IT012BB Rollo 10cm x 10 Mts. 6

Ref. Presentación C.Pack

IT01214AVNG Rollo 19mm x 9,15 Mts. Negra 48

Banda adhesiva en frío de butilo, destinada 
a realizar una óptima reparación de fugas, 
tanto de aire como de agua. Está compuesta 
por una capa de adhesivo de butilo de 
0,6 mm. de espesor y de revestimiento de 
aleación de aluminio, protegido contra la 
intemperie.

Bande adhésive en froid de butyle pour 
une correcte réparation de fuites d’air ou 
d’eau. Elle est composée par une couche 
d’adhésif butyle de 0,6 mm d’épaisseur et de 
revêtement d’alliage d’aluminium, protégé 
contre l’intempérie.  

Adhesive cold butyl band designed to assure 
an optimal reparation of air and water leaks. 
It is composed by a layer of adhesive butyl 
of 0,6 mm with an aluminium alloy cladding, 
allowing protection from weather exposure.
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DUCT TAPE  ·  GAFFER TAPE

RUBAN D’ALUMINIUM  ·  ALUMINIUM TAPE

CINTA AMERICANA

CINTA DE ALUMINIO

Cinta de polietileno reforzada con una malla de fibras, fácil de cortar con las manos, más 
fuerte y resistente a la tracción y presión que otras cintas y con múltiples usos.

Bande de polyéthylène renforcée avec un maillage de fibres, facile à couper avec les 
mains, plus forte et plus résistante à la traction et à la pression que d’autres bandes, peut 
être utilisée pour de multiples usages.

Polyethylene tape reinforced with a fibre mesh, easy to cut with the hands. It is stronger 
and more resistant to traction and pressure than other tapes and has multiple uses.

Cinta adhesiva fabricada en aluminio, ideal para la unión de una tubería flexible y el 
refuerzo de una tubería rígida.

Ruban adhésif en aluminium idéal pour connecter les tuyauteries flexibles et pour 
renforcer les tubes rigides.

Adhesive tape made of aluminium. It is ideal for connecting a flexible pipe and a rigid 
pipe reinforcement.
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RUBAN ISOLANT PVC  ·  INSULATING PVC TAPE
CINTA AISLANTE PVC
Cinta adhesiva de presión, capaz de resistir condiciones de temperaturas extremas, corrosión, humedad 
y altos voltajes. La cinta está fabricada en material de PVC delgado y uno de los lados de la cinta está 
impregnado con adhesivo.

Ruban adhésif pour pression, capable de supporter des conditions de températures extrêmes, la corrosion, 
l’humidité et des hautes tensions. Le ruban est fabriqué en matériel de PVC fin et un des deux côtés du ruban 
est imprégné d’adhésif.

Adhesive pressure tape. It is able to resist extreme temperatures, corrosion, humidity and high voltage. This 
tape is made of a slim PVC tape with adhesive on one side.

RUBAN ADHÉSIF D’EMBALLAGE  ·  SEALING TAPE
PRECINTO
Cinta Adhesiva para embalaje.

Ruban adhésif d’emballage.

Packing adhesive tape.

Ref. Presentación C.Pack

IT01221AMBL Rollo 50mm X 25 mts. Blanca 24
IT01221AMGR Rollo 50mm X 25 mts. Gris 24
IT01221AMNG Rollo 50mm X 25 mts. Negro 24

Ref. Presentación C.Pack

IT01217ASPVCGR Rollo 19mm x 20 mts Gris 120
IT01217ASPVCNG Rollo 19mm x 20 mts Negro 120
IT01223ASPVCNG Rollo 50mm x 33 mts Negro 25

Ref. Presentación C.Pack

IT01219AL Rollo 50mm x 10 mts 36
IT01224AL Rollo 50mm x 45 mts 36
IT01226AL Rollo 75mm x 45 mts 24

Ref. Presentación C.Pack

IT02111TR Rollo PP 66mts. x 50mm. Transparente 36
IT02111M Rollo PP 66mts. x 50mm. Marrón 36
IT02112TR Rollo PP 132mts. x 50mm. Transparente 36
IT02112M Rollo PP 132mts. x 50mm. Marrón 36



PRODUCTOS DESARROLLADOS PARA MAXIMIZAR SU RESULTADO
DES PRODUITS DEVELOPPÉS POUR MAXIMISER LES RÉSULTATS
PRODUCTS DEVELOPED TO MAXIMIZE THE RESULTS
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ACCESORIOS
ACCESOIRES
ACCESORIES
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DÉBOUCHEUR PROFESSIONNEL  ·  DRAIN CLEANER
DESATASCADOR PROFESIONAL

Producto ácido altamente eficaz. Elimina todo 
tipo de residuos. No daña tuberías, accesorios 
metálicos, plásticos, etc. No utilizar sobre 
cincados o cromados.

Produit acide de grande efficacité. Elimine tout 
type de déchets.  N’abîme pas les tuyauteries, 
les accessoires métalliques, les plastiques, 
etc. Ne pas utiliser sur les produits zingués ou 
chromés.

Highly efficient acid product. It eliminates all 
kind of waste. It does not damage pipes, metal 
fittings, plastic etc. Do not use on zinc-coated 
or chrome surfaces.

Ref. Presentación C.Pack

IT00805DES Bote 1.000 ml 12
IT00803DES Bote 500 ml 24

MASTIC DE RÉPARATION EPOXY  ·  EPOXY REPAIR PUTTY
MASILLA REPARACIÓN EPOXY

Masilla epoxy de alta calidad de 2 componentes, 
para la reparación de fugas de agua. Fácil 
aplicación, al incorporar el activador dentro 
del componente base. Endurece rápidamente 
adquiriendo una gran consistencia, pudiéndose 
lijar, pintar, taladrar, etc. posteriormente.

Mastic époxy de haute qualité, à base de 2 
composants, spécialement conçu pour la 
réparation de fuites d’eau. Facile à appliquer, 
son activateur est intégré dans le composant 
de base. Il durcit rapidement et acquiert une 
grande consistance. On peut ultérieurement le 
poncer, peindre, percer, etc. 

It is a high quality repairing epoxy putty formed 
by 2 components. It is used
for repairing water leaks. Easy application 
thanks to the activator incorporated in the base 
component. It hardens fast and once dry can be 
painted, sanded, drilled, etc.

Ref. Presentación C.Pack

IT010E Tubo Masilla 125 grs 24

Ficha técnica PDF
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CYANOCRYLATE  ·  CYANOCRYLATE
CIANOCRILATO

Adhesivo de viscosidad media. Para uniones 
de alta resistencia que polimerizan a gran 
velocidad plásticos, gomas y otros materiales. 
Recomendado para el montaje de piezas lisas y 
superficies planas.

Adhésif de viscosité moyenne. Pour des 
joints de grande résistance qui polymérisent 
rapidement sur les plastiques, caoutchoucs 
et autres matériaux. Recommandé pour le 
montage de pièces lisses et de surfaces planes.

Medium-viscosity adhesive. For high strength 
bonds with very rapid polymerisation on 
plastics, rubber and other surfaces. It is 
recommended for smooth finishes and flat 
surfaces.

Ref. Presentación C.Pack

IT019C Bote 20 ml 12

LIMPIADOR PARA POLIETILENO
NETTOYANT POUR POLYÉTHYLÈNE  ·  POLYETHYLENE CLEANER

El limpiador de Polietileno es utilizado para 
la limpieza de tubos y piezas de todo tipo de 
plásticos técnicos; Polietileno, abs, …

Le nettoyant de Polyéthylène est utilisé pour le 
nettoyage des tuyaux et des pièces de toutes 
sortes de plastiques techniques : polyéthylène, 
abs, etc. ...

Polyethylene cleaner is used for cleaning pipes 
and pieces of all kinds of
engineering plastics; polyethylene, ABS, etc ...

Ref. Presentación C.Pack

IT00805IPA Bote 1.000 ml 12

Ficha técnica PDF

Ficha técnica PDF



UNA GRAN GAMA DE PRODUCTOS A SU DISPOSICIÓN
UNE GRANDE GAMME DE PRODUITS À VOTRE DISPOSITION
A LARGE RANGE OF PRODUCTS AT YOUR DISPOSAL
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PISTOLET APPLICATEUR MOUSSE  ·  COMPACT COMPACT FOAM APPLICATOR GUN
PISTOLA APLICADORA ESPUMA COMPACT

Pistola aplicadora. Especial para espuma de 
poliuretano.

Pistolet applicateur. Spécial pour mousse de 
polyuréthane.

Applicator gun. Special for polyurethane foam.

PISTOLET APPLICATEUR MOUSSE NBS   ·  NBS FOAM APPLICATOR GUN
PISTOLA APLICADORA ESPUMA NBS

Pistola aplicadora. Especial para espuma de 
poliuretano.

Pistolet applicateur. Spécial pour mousse de 
polyuréthane.

Foam applicator gun. Special for polyurethane 
foam.

Ref. Presentación C.Pack

IT011PNBS Pistola aplicadora espuma NBS 4

Ref. Presentación C.Pack

IT011PC Pistola aplicadora espuma Compact 4
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PISTOLA PROFESIONAL SILICONA

PISTOLA ECONÓMICA SILICONA

PISTOLET PROFESSIONNEL SILICONE  ·  PROFESSIONAL SILICONE GUN

PISTOLET ÉCONOMIQUE SILICONE  ·  ECONOMICAL SILICONE GUN

PISTOLET CRÉMAILLÈRE SILICONE  ·  ZIP SILICONE GUN
PISTOLA CREMALLERA SILICONA

Pistola aplicadora manual. Especial para 
cartuchos de silicona y masilla.

Pistolet applicateur manuel. Spécial pour 
cartouches de silicone et mastic.

Manual applicator gun. Special for silicone and 
putty cartridges.

Pistola aplicadora manual. Especial para 
cartuchos de silicona y masilla.

Pistolet applicateur manuel. Spécial pour 
cartouches de silicone et mastic.

Manual applicator gun. Special for silicone and 
putty cartridges.

Pistola aplicadora manual. Especial para 
cartuchos de silicona y masilla.

Pistolet applicateur manuel. Spécial pour 
cartouches de silicone et mastic.

Manual applicator gun. Special for silicone and 
putty cartridges.

Ref. Presentación C.Pack

IT009PC Pistola de silicona cremallera 12

Ref. Presentación C.Pack

IT009PP Pistola de silicona profesional 12

Ref. Presentación C.Pack

IT009PE Pistola de silicona económica 12
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MARCA BLANCA
MARQUE DE DISTRIBUTEUR
WHITE LABEL PRODUCTS
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Marca blanca

Ofrecemos una gama completa de adhesivos 
profesionales que podemos personalizar 
completamente, lo que le permite aumentar su 
visibilidad y su importancia en el mercado con una 
inversión mínima.
Ya tenemos muchos clientes que confían en 
nosotros para producir sus marcas, póngase 
en contacto con nuestro equipo de ventas para 
averiguar cómo podemos ayudarle. Nuestros 
productos de alta calidad se pueden personalizar 
de las siguientes maneras:

EMBALAJE
Ofrecemos flexibilidad total para el envasado:
• La elección del tamaño, desde 125ml hasta 25 kg.
• La elección del envase (Bote de plástico o 
metálico, con o sin pincel…)
• La marca de su elección.

FORMULACIÓN
Se puede optar por utilizar una de nuestras 
formulaciones existentes o adaptar una de estas 
a las necesidades de su mercado o sus clientes. 
Ya sea el espesor de los adhesivos o el tiempo 
de secado e incluso su presupuesto, nuestro 
laboratorio hará todo lo posible para encontrar la 
fórmula que más le convenga.



Marque de distributeur 
Nous vous offrons une gamme complète d’adhé-
sifs professionnels entièrement personnalisables 
qui vous permettent d’augmenter votre visibilité 
et votre importance sur le marché avec un inves-
tissement minime. Beaucoup de nos clients nous 
font déjà confiance pour produire leurs marques, 
n’hésitez pas à contacter notre équipe com-
merciale pour savoir ce que nous pouvons vous 
proposer. Nos produits de qualité supérieure, 
peuvent être intégralement personnalisés:

PACKAGING
Pour le packaging vous avez une flexibilité totale:
• le choix du contenant de 125 ml a 25 kg
• le choix d’emballage (pot ou bouteille, plastique 
ou métal, avec pinceau ou sans, etc…)
• la marque de votre choix

FORMULE
Vous pouvez choisir d’utiliser une de nos formu-
les existantes ou bien d’adapter une de celles-ci 
aux besoins de votre marché ou aux attentes de 
vos clients. Que ça soit l’épaisseur de la colle 
ou le temps de séchage ou même votre budget, 
notre laboratoire fera tout pour trouver la formule 
qui vous convient.

White label products 
We offer a complete range of professional ad-
hesives which we can personalize completely 
allowing you to increase your visibility and im-
portance in the market with minimal investment. 
We already have many clients who trust us to 
produce their brands, contact our Sales team to 
find out how we can help you.

Our high quality products can be personalized in 
the following ways:

PACKAGING
We offer you total flexibility for the packaging:
• The choice of size from 125 ml to 25 kg
• The choice of packaging (pot or bottles, plastic 
or metallic, with or without brush)
• The brand of your choice

FORMULATION
You can choose to use one of our existing formu-
lations or to adapt one of these to the needs of 
your market or to your clients. Either the thic-
kness of the adhesives or the drying time, and 
even tour Budget.
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C O N D I C I O N E S  G E N E R A L E S  D E  V E N T A
• Portes pagados para pedidos superiores a 300 €.

• Pedido mínimo 200 €.

• Los precios ofertados no incluyen impuestos según la legislación vigente.

• Las reclamaciones deberán realizarse dentro de los 5 días siguientes a la 
recepción de la mercancía por parte del comprador.

• No se admitirán devoluciones transcurridos tres meses desde la fecha de 
la factura.

• Con respecto a las operaciones realizadas, sea cualquiera el lugar de la 
entrega de la mercancía, ambas partes aceptaran la competencia de los 
Juzgados y Tribunales de Barcelona, con renuncia a los de su fuero y do-
micilio.

• La parte vendedora se reserva el derecho de propiedad de la mercancía 
hasta que la parte compradora haya desembolsado totalmente el importe 
de la misma.

• La mercancía podrá ser retirada, en caso de que no se haya satisfecho el 
importe en el plazo estipulado.

• Los pedidos deberán reflejar expresamente la referencia específica de los 
artículos.

• La parte compradora se hace responsable de cualquier incidencia o de-
mora en la fecha de pago, y en todos los casos se compromete al pago de 
los intereses y gastos de devolución, que se facturarán al interés oficial 
existente y editado por el Banco de España más tres puntos.

• La parte compradora deberá verificar la mercancía inmediatamente a la 
recepcióm de la misma, anotando cualquier anomalía que observe en los 
bultos en el mismo momento y en el albarán de entrega de la agencia de 
transporte, comunicando la incidencia inmediatamente a la parte vende-
dora.

• IT3 S.A. garantiza el producto, reponiendo el defectuoso. No podemos 
asumir responsabilidad alguna sobre los trabajos realizados, ya que no in-
fluimos sobre las condiciones de aplicación si sobre el método de trabajo.

• La aceptación de la mercancía por la parte compradora presupone la acep-
tación de las presentes condiciones generales de venta.

* Fabricación bajo pedido. Consultar cantidad mínima.

C O N D I T I O N S  G É N É R A L E S  D E  V E N T E
• Commande minimum 200€.

• Les prix sont hors taxes.

• Les réclamations doivent être effectuées dans les 5 jours suivant la récep-
tion de la marchandise.

• Les retours doivent être effectués dans les 3 mois suivant la livraison, 
après ce délai, ils seront systématiquement refusés.

• En ce qui concerne les transactions effectuées, quel que soit le lieu de 
livraison, les deux parties acceptent le pouvoir de la Cour de Barcelone, en 
renonçant à toute autre juridiction qu’ils pourraient avoir. 

• Le vendeur se réserve le droit de propriété de la marchandise jusqu’au 
paiement complet.  

• Si le montant n’est pas versé dans les délais prescrits, la marchandise 
peut être retirée et retournée au vendeur.

• La commande doit indiquer expressément la référence spécifique des ar-
ticles. 

• Le client assume la responsabilité de tout incident ou retard dans le délai 
de paiement et s’engage à payer les frais d’intérêt et de remboursement. 
Ils seront facturés à l’intérêt officiel publié par le Banco de España, plus 
une supplémentaire de 3 pour cent. L’acheteur assume la responsabilité 
des incidents ou des retards dans la date de payement et il s’engage à 
payer les intérêts et dépenses de renvoi, qui se facturent à l’intérêt officiel 
dicté par le Banco de España plus 3%.

• Le client doit vérifier la marchandise immédiatement lors de la réception. 
Tout défaut d’emballage doit être immédiatement signalé par écrit et aussi 
sur le bordereau de livraison de l’agence de transport. Le vendeur doit être 
immédiatement informé de l’incident.

• IT3 S.A. garantit le produit, en le remplaçant si défectueux. Nous ne pou-
vons pas assumer la responsabilité sur les travaux effectués avec nos 
produits, puisque nous ne disposons pas de contrôle sur les conditions 
d’application et la méthode de travail. 

• L’acceptation de la marchandise représente l’acceptation des conditions 
générales de vente. 

* Fabrication sur demande. Consulter le montant minimum.

G E N E R A L  C O N D I T I O N S  O F  S A L E
• Minimum order 200 €.

• Taxes are not included in the prices.

• Complaints must be made within 5 days following the reception of the 
merchandise.

• Returns must be made within 3 months of delivery, after this delay they 
will be systematically refused. 

• Regarding the transactions made, wherever they are delivered, both par-
ties accept the power of the Court of Barcelona, with waiver of their own 
jurisdiction.

• The seller reserves the property right of the merchandise until the com-
plete payment.

• If the amount is not paid in the delay stipulated, the merchandise can be 
removed and returned to the seller.

• Orders should specifically indicate the correct reference of the items.

• The customer takes responsibility for any incident or delay in the payment 

deadline and in all cases commits to pay the interest and refund expenses. 
They will be invoiced with the official interest as published by the Banco 
de España plus an additional 3 percent.

• The customer should check the merchandise immediately when received. 
Any packaging defect should be written down immediately and also on the 
delivery note of the transport agency. The seller should be immediately 
informed of the incident. 

• IT3 guarantees the product by replacing the defective one. We do not as-
sume responsibility of the works made, because we do not have control 
over the conditions of application and the way of working.

• Accepting the merchandise represents acceptation of the general condi-
tions of sale. 

* Manufacture on request. Consult minimum amount.
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